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PREMESSA
- Questo manuale fornisce le informazioni essenziali per

le procedure di normale intervento sul veicolo.
- Le informazioni e le illustrazioni che compongono que-

sto manuale, sono aggiornate al momento della divul-
gazione del manuale stesso.

- Questa pubblicazione è indirizzata ai Concessionari
Moto Guzzi S.p.A. e ai loro meccanici qualificati; molte
nozioni sono state volutamente omesse, perché giu-
dicate superflue.

Non essendo possibile includere nozioni meccaniche
complete in questa pubblicazione, le persone che utiliz-
zano questo manuale devono essere in possesso sia di
una preparazione meccanica di base, che di una cono-
scenza sulle procedure inerenti ai sistemi di riparazione
dei motoveicoli.
Senza queste conoscenze, la riparazione o il controllo
del veicolo potrebbe essere inefficiente o pericolosa.
Non essendo descritte dettagliatamente tutte le proce-
dure per la riparazione, e il controllo del veicolo, bisogna
adottare particolare attenzione al fine di evitare danni ai
componenti e alle persone. Per offrire al cliente maggio-
re soddisfazione dall’uso del veicolo, Moto Guzzi S.p.A.
si impegna a migliorare continuamente i propri prodotti
e la relativa documentazione. Le principali modifiche tec-
niche e modifiche alle procedure per le riparazioni del
veicolo vengono comunicate a tutti i Punti Vendita Moto
Guzzi S.p.A. e alle Filiali nel Mondo. Tali modifiche ver-
ranno apportate nelle edizioni successive di questo ma-
nuale.

Per ulteriori informazioni vedi:
- MANUALE OFFICINA COD.:

03 92 01 00
Sez.N - Cambio
Sez.O - Trasmissione

- CATALOGO RICAMBI COD.:
30 92 00 25

La ditta Moto Guzzi S.p.A. si riserva il diritto di apporta-
re modifiche in qualsiasi momento ai propri modelli, fer-
mo restando le caratteristiche essenziali qui descritte e
illustrate.
I diritti di memorizzazione elettronica, di riproduzione e
di adattamento totale o parziale, con qualsiasi mezzo
sono riservati per tutti i Paesi.



FOREWORD
- This manual provides the information required for nor-

mal servicing of the motorcycle.
- The information and illustrations in this manual are up

to date at the time of going to press.
- This manual is intended for use by Moto Guzzi S.p.A.

Dealers and their qualified mechanics. Certain infor-
mation has been omitted intentionally, as this manual
does not purport to provide a comprehensive treatise
on mechanics.

The persons who use this manual must be fully conver-
sant with the basics of mechanics and with the basic
procedures of motorcycle repair.
Repairing or inspecting a motorcycle when one does not
possess such basic knowledge or training could result in
improper servicing and make the motorcycle unsafe to
ride.
For the same reason, certain basic precautions have
been omitted in the descriptions of repair and inspection
procedures; you are therefore invited to take special care
to avoid damage to motorcycle components or injury to
persons. Moto Guzzi S.p.A.’s mission is to enhance the
riding pleasure of end users through on-going improve-
ment of its products as well as of the relevant technical
literature. All Moto Guzzi S.p.A. Points of Sale and
Branches worldwide are kept updated on major engineer-
ing changes and modifications to repair procedures. Such
changes and modifications are reflected in successive
releases of this manual.

For more details see:
- WORKSHOP MANUAL PART NUMBER:

03 92 01 01
Sec.N - Gearbox
Sec.O - Transmission

- SPARE PARTS CATALOGUE PART NUMBER:
30 92 00 25

Moto Guzzi S.p.A. reserves the right to make changes
to its products at any time, barring any such changes as
may alter the essential features of a product as speci-
fied in this manual.
All rights of storage using electronic means, reproduc-
tion and total or partial adaptation, whatever the means
adopted, are reserved in all countries.

VORWORT
- Dieses Handbuch gibt die wesentlichen Informationen

für die normalen Eingriffe am Fahrzeug.
- Die in diesem Handbuch gegebenen Informationen

und Illustrationen entsprechen dem Stand im Moment,
in dem es veröffentlicht wird.

- Diese Veröffentlichung richtet sich an die Vertrags-
händler Moto Guzzi S.p.A. und ihre Fachmechaniker.
Viele Angaben, da als überflüssig beurteilt, wurden
absichtlich ausgelassen.

Da es in dieser Veröffentlichung nicht möglich ist, alle
Mechanikkenntnisse vollständig wiederzugeben, müssen
die Personen, die mit diesem Handbuch arbeiten, so-
wohl über eine mechanische Grundausbildung verfügen
als auch eine minimale Kenntnis über die Reparatur-
verfahren an Motorrädern haben.
Ohne derartige Kenntnisse könnten am Fahrzeug durch-
geführte Reparaturen oder Kontrollen ohne jegliche Aus-
wirkung sein oder Gefahren mit sich bringen.
Da nicht alle Reparatur- und Kontrollverfahren am Fahr-
zeug detailliert beschrieben werden, muss immer beson-
ders aufmerksam vorgegangen werden, um Schäden an
Bestandteilen und an Personen verhindern zu können.
Um dem Kunden einen immer zufrieden stellenderen
Fahrzeugeinsatz zu gewährleisten, verpflichtet sich Moto
Guzzi S.p.A. dahingehend, ihre Produkte und die ent-
sprechenden Unterlagen ständig zu verbessern.
Die hauptsächlichen technischen Änderungen und die
Umstellung der Reparaturverfahren werden allen Ver-
kaufsstellen der Moto Guzzi S.p.A. und den weltweit
ansässigen Niederlassungen mitgeteilt. Diese Änderun-
gen werden in die nachfolgenden Ausgaben dieses
Handbuchs eingefügt.
Hinsichtlich weiterer Informationen siehe:
- WERKSTATTHANDBUCH, ART.-NR.:

03 92 01 01
Abs.N - Getrieb
Abs.O - Antrieb

- ERSATZTEILKATALOG, ART.-NR.:
30 92 00 25

Die Firma Moto Guzzi S.p.A. behält sich das Recht vor,
jederzeit Änderungen an den von ihr produzierten Mo-
dellen anbringen zu können, wobei deren hier beschrie-
benen und illustrierten wesentlichen Eigenschaften un-
verändert beibehalten werden.
Das Vorbehaltsrecht einer elektronischen Daten-
speicherung, Nachproduktion und gänzlichen oder aus-
zugsweisen Anpassung unter Einsatz jeglicher Mittel gilt
in allen Ländern.
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